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Čl. I 

Úvodné ustanovenie 

 

V zmysle § 63 ods. 2 zákona č. 4/2001 Z. z. o Zbore väzenskej a justičnej stráže 

v znení neskorších predpisov a ustanovenia § 3 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 

171/1993 Z. z. o Policajnom zbore v znení neskorších predpisov a Zmluvy medzi 

Ministerstvom vnútra Slovenskej republiky a Ministerstvom spravodlivosti Slovenskej 

republiky o vzájomnej spolupráci zo dňa 9. decembra 2009 (č. p.: GRZVJS-180/13-2009; 

PPZ-208-20/KA-OPN-2009) 

 

 

1. Názov organizácie:           Ústav na výkon trestu odňatia slobody Ružomberok  

Sídlo organizácie:           Dončova 6, 034 01 Ružomberok  

Zastúpené:            pplk. Mgr. Daniel Ševc, riaditeľ 
             Korešpondenčná adresa:   Dončova 6, 034 01 Ružomberok  
            IČO:                                   00738379 
             

a 

 

2. Názov organizácie: Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 

Sídlo organizácie: Pribinova 2, 812 72 Bratislava 

Zastúpené:  plk. PhDr. Aurel Gonščák, riaditeľom Krajského 

riaditeľstva Policajného zboru v Žiline na základe 

plnomocenstva č.: KM-OPVA2-2013/31-005 zo dňa 

23.1.2013 

            IČO:                         00151866 
 

 

uzatvárajú 

 

dohodu o spolupráci, jednotnom postupe a koordinácii činnosti medzi Ústavom na 

výkon trestu odňatia slobody Ružomberok (ďalej len „ústav“) a Krajským riaditeľstvom 

Policajného zboru v Žiline (ďalej len „krajské riaditeľstvo“). 

 

Čl. II 

Predmet dohody 

 

(1) Táto dohoda ustanovuje podmienky spolupráce, jednotného postupu a koordinácie 

činnosti pri riešení úloh zameraných na: 

a) bezprostredné prenasledovanie odsúdených na úteku z výkonu trestu odňatia slobody 

z ústavu, odsúdených, ktorí sa nedovolene vzdialili z nestráženého pracoviska mimo ústav, 

resp. po odsúdených, ktorí sa nevrátili z udeleného voľna na opustenie ústavu alebo z 

prerušenia výkonu trestu odňatia slobody (ďalej len „osoba na úteku“), 

b) spoločné vykonávanie eskort pri preprave odsúdených v rámci Slovenskej republiky 

s osobitným dôrazom na prepravu odsúdených za obzvlášť závažnú trestnú činnosť 

páchanú organizovanou formou,  

c) výkon spoločných zákrokov pri riešení krízových situácií vo vzťahu k odsúdeným v ústave 

a pri ochrane verejného poriadku,  

d) poskytnutie ochrany a pomoci ohrozenému alebo chránenému svedkovi počas výkonu  

väzby alebo výkonu trestu odňatia slobody, 
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e) zabezpečovanie vzájomnej informovanosti a bezpečnosti pri predvádzaní a odovzdávaní 

osôb do výkonu väzby a výkonu trestu odňatia slobody, 

f) spoločný výcvik určených príslušníkov ústavu a príslušníkov Policajného zboru pre prípad 

ich nasadenia v krízových situáciách v ústave, 

g) spoločný výcvik a spoluprácu určených príslušníkov ústavu a príslušníkov Policajného 

zboru v oblasti služobnej kynológie.  

 

(2)  Zásadné organizačné a koncepčné opatrenia, riadenie a kontrola činnosti vymedzené 

touto dohodou patria do spoločnej pôsobnosti ústavu a krajského riaditeľstva. 

 

Čl. III 

Prenasledovanie osoby na úteku 

 

(1) V prípade osoby na úteku je určené heslo anonymizované 

 

(2) Po zistení úteku vedúci zmeny úseku strážnej činnosti ústavu (ďalej len „vedúci 

zmeny“) bezodkladne realizuje anonymizované. 

 

(3) O úteku telefonicky informuje určeným heslom staršieho referenta operačného 

strediska operačného odboru krajského riaditeľstva (ďalej len „operačné stredisko krajského 

riaditeľstva“), pričom súčasne uvedie prvotné informácie o osobe na úteku a vykonaných 

opatreniach v ústave.  

 

(4) Operačné stredisko krajského riaditeľstva spätne preverí oprávnenosť vyhlásenia  

anonymizované“ u vedúceho zmeny. 

 

(5) Do príchodu krízového štábu ústavu vedúci zmeny podáva všetky aktuálne 

informácie operačnému stredisku krajského riaditeľstva. Po získaní všetkých potrebných 

údajov o osobe na úteku a okolnostiach úteku, bezodkladne odošle (e-mailom) na operačné 

stredisko krajského riaditeľstva písomnú žiadosť o súčinnosť pri bezprostrednom 

prenasledovaní osoby na úteku (ďalej len „žiadosti o súčinnosť“), ktorú vytvorí v centrálnej 

elektronickej aplikácii EOaO2 anonymizované V žiadosti uvedie najmä:  

 - fotografiu ušlej osoby, 

- meno, priezvisko, dátum a miesto narodenia, rodné číslo, 

- adresa trvalého, prípadne prechodného pobytu, 

-  adresu pobytu rodičov, manželky, detí, družky, prípadne osôb s ktorými  

udržiaval kontakty vo výkone trestu odňatia slobody alebo vo výkone väzby, 

- popis osoby, zvláštne znamenia a oblečenie, 

- okolnosti úteku, 

- charakteristiku osoby (duševné poruchy, aktuálne psychické problémy), 

-  upozornenie, ak je osoba ozbrojená, 

- ďalšie údaje, ktoré môžu prispieť k urýchleniu pátrania, 

- meno a telefónne spojenie na príslušníka ZVJS, s ktorým sa bude pri pátraní  

spolupracovať (kontaktná osoba).  

   

(6) Riaditeľ ústavu alebo ním určený príslušník ústavu nadviaže kontakt s riaditeľom 

krajského riaditeľstva alebo ním povereným príslušníkom a po spoločnej konzultácii 
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anonymizované Podľa vývoja situácie v prípade potreby zabezpečia súčinnosť so susednými 

krajskými riaditeľstvami Policajného zboru.   

(7) Po zabezpečení neodkladných opatrení, ak to okolnosti vyžadujú, zriaďuje riaditeľ 

krajského riaditeľstva po dohode s riaditeľom ústavu prenasledovací štáb zložený z 

pracovníkov krajského riaditeľstva a ústavu a určí vedúceho prenasledovacieho štábu.  

 

(8) Prenasledovací štáb plní najmä tieto úlohy: 

a)   usmerňuje a koordinuje postup síl a prostriedkov zapojených do pátrania na základe 

vyhodnocovania prijímaných informácií o postupoch a výsledkoch plnenia úloh pátrania, 

výskyte hľadaných osôb, ich trestnej činnosti páchanej na úteku a získaných poznatkoch 

vyťažovaním iných obvinených a odsúdených, príbuzných alebo iných osôb, 

b)   vedie dokumentáciu o zapojených silách a prostriedkoch, prijatých opatreniach a 

uložených úlohách s ich priebežným vyhodnocovaním a doplňovaním do plánu úloh 

pátrania,  

c)   v prípade potreby rozhoduje o použití vrtuľníka, prípadne iného technického prostriedku 

a cestou masmédií požiada občanov o pomoc a spoluprácu.  

 

(9)    Spojenie medzi prenasledovacím štábom, operačnými strediskami ústavu 

a krajského riaditeľstva, anonymizované. 

 

(10)    Na základe vývoja prenasledovacej akcie je vedúci prenasledovacieho štábu 

oprávnený operatívne meniť rozmiestnenie a počet kontrolných hliadok, prípadne meniť 

pozície jednotlivých skupín (napr. pátracej skupiny, pasce, uzávery). 

 

(11)    Počas bezprostredného prenasledovania ústav a krajské riaditeľstvo navzájom úzko 

spolupracujú a operatívne si odovzdávajú potrebné informácie. Zistené poznatky o pohybe 

osoby na úteku, prípadne iné skutočnosti súvisiace s prenasledovaním vzájomne konzultujú a 

s prihliadnutím na aktuálnu situáciu prijímajú ďalšie úlohy zamerané na urýchlené a úspešné 

ukončenie bezprostredného prenasledovania. 

 

(12)   V prípade zadržania osoby na úteku príslušníci ústavu a krajského riaditeľstva: 

a) obojstranne sa informujú o zadržaní osoby a ukončení akcie, 

b) v prípade zadržania osoby na úteku príslušníkmi krajského riaditeľstva títo zabezpečia  jej 

stráženie až do príchodu príslušníkov ústavu, resp. po vzájomnej dohode ju eskortujú do 

ústavu. 

 

(13)    Ukončenie prenasledovania v prípade zadržania osoby na úteku, resp. neúspešného 

prenasledovania v určenom časovom limite, oznámi vedúci prenasledovacieho štábu na 

operačné strediská ústavu a krajského riaditeľstva heslom anonymizované 

 

(14)    Ústav požiada krajské riaditeľstvo o preverenie okolností v prípade, keď sa 

odsúdený s trvalým alebo prechodným pobytom v Žilinskom kraji, v stanovenom termíne 

nevrátil z udeleného mimoriadneho voľna na opustenie ústavu a omeškanie nebolo ústavu 

včas hlásené. Jedná sa o preverenie, či sa odsúdený naďalej zdržiava na určenej adrese. 

V prípade nepotvrdenia prítomnosti odsúdeného na určenej adrese ústav požiada krajské 

riaditeľstvo o vyhlásenie pátrania. Ďalšie úkony súvisiace so zadržaním odsúdeného 

vykonáva ústav (spravidla príslušníci skupiny preventívno-bezpečnostnej služby) v súčinnosti 

s Policajným zborom. 
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Čl. IV   

Spoločné zabezpečovanie eskort pri preprave obvinených a odsúdených v rámci 

Slovenskej republiky 

 

(1)  Spoločné zabezpečovanie eskort príslušníkmi ústavu a Policajného zboru pri 

eskortovaní odsúdených za spáchanie obzvlášť závažného zločinu, chránených svedkov, 

prípadne iných určených osôb, bude realizované na základe písomnej žiadosti riaditeľa ústavu 

adresovanej riaditeľovi krajského riaditeľstva.  

 

(2)  V žiadosti je uvedený dôvod, dátum a čas konania eskorty, osobné údaje 

eskortovanej osoby (s výnimkou chráneného svedka), počet požadovaných doprovodných 

vozidiel s posádkou, kontaktná osoba, prípadne iné potrebné údaje. 

 

(3)   Ústav môže žiadať o zabezpečenie nasledovných druhov eskort: 

a) priame eskorty (na premiestňovanie odsúdených medzi ústavmi zboru), 

b) eskorty na konanie na súde a prokuratúre, 

c) eskorty do civilných zdravotníckych zariadení. 

 

(4)  Pri vzniku mimoriadnej udalosti počas eskorty, požiadajú eskortujúci príslušníci 

zboru prostredníctvom operačného strediska ústavu o spoluprácu krajské riaditeľstvo.  

 

(5)  Mimoriadnou udalosťou počas eskorty sa rozumie najmä: 

a) dopravná nehoda eskortného dopravného prostriedku, 

b) napadnutie eskorty, 

c) sledovanie eskorty, 

d) útek odsúdeného počas eskorty. 

 

Čl. V 

Dopravná nehoda eskortného dopravného prostriedku 

 

(1)   V prípade dopravnej nehody eskortného dopravného prostriedku ústav najmä: 

a) zabezpečí miesto dopravnej nehody tak, aby nedošlo k úteku odsúdených, 

b) podľa potreby zabezpečí poskytnutie prvej pomoci a privolá záchranné zložky 

integrovaného záchranného systému, 

c) organizuje stráženie odsúdených a vykoná opatrenia na zamedzenie prístupu nepovolaných 

osôb k miestu dopravnej nehody, 

d) určený príslušník ústavu informuje operačné stredisko krajského riaditeľstva najmä o 

mieste dopravnej nehody, jej rozsahu, evidenčnom čísle a továrenskej značke dopravného 

prostriedku, počte eskortovaných a eskortujúcich osôb, počte zranených osôb, resp. 

charaktere ich zranenia, prípadne o ďalších podstatných skutočnostiach. 

  

(2)  V prípade dopravnej nehody eskortného dopravného prostriedku krajské riaditeľstvo 

najmä: 

a) vyšle neodkladne na miesto nehody motorizovanú hliadku, prípadne požiada o súčinnosť 

príslušné krajské riaditeľstvo Policajného zboru podľa dislokácie dopravnej nehody,  

b) ak dostane hlásenie o dopravnej nehode eskorty z iných zdrojov, informuje o tom ústav, 

c) v súčinnosti s ústavom zabezpečí presun eskorty do najbližšieho ústavu zboru, prípadne na 

najbližšie oddelenie Policajného zboru; v odôvodnenom prípade presun eskorty zabezpečí 

vlastnými dopravnými prostriedkami, 
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d) v prípade vážnych zranení príslušníkov ústavu zabezpečí eskortu zranených odsúdených do 

zdravotníckeho zariadenia s ich následným strážením až do príchodu ďalších príslušníkov 

ústavu. 

 

Čl. VI 

Napadnutie eskorty 
 

(1) V prípade napadnutia eskorty ústav najmä:  

a) veliteľ eskorty zabezpečí, aby sa eskorta čo najrýchlejšie vzdialila z miesta napadnutia; ak 

to nie je možné, organizuje obranu, 

b) pri napadnutí príslušníkov eskortovanými osobami zlikviduje vzniknutý odpor a eskortu 

bezodkladne prepraví do ústavu, v prípade potreby do najbližšieho ústavu zboru alebo na 

najbližšie oddelenie Policajného zboru, 

c) o vzniknutej situácii informuje operačné stredisko ústavu, ktoré následne informuje 

operačné stredisko krajského riaditeľstva a to najmä o mieste a okolnostiach prepadu, 

počte útočiacich osôb, použitých zbraniach a prostriedkoch, počte eskortovaných osôb a 

príslušníkov ústavu, počte zranených (mŕtvych), charaktere ich zranenia a ďalších 

podstatných skutočnostiach.  

 

(2) V prípade napadnutia eskorty krajské riaditeľstvo najmä: 

a) po overení informácie operačné stredisko urýchlene na miesto napadnutia vyšle 

motorizované hliadky (ak sa páchatelia zdržiavajú na mieste napadnutia), 

b) ak páchatelia z miesta napadnutia ušli, zabezpečí vyslanie motorizovaných hliadok, ktoré 

páchateľov prenasledujú v dotyku, resp. v predpokladanom smere úteku, následne realizuje 

uzáveru príslušného okresu a nadviaže spoluprácu s okresnými riaditeľstvami v 

pravdepodobnom smere úteku páchateľov, 

c) po odvrátení nebezpečenstva, prípadne zadržaní páchateľov motorizované hliadky zaistia 

bezpečnosť eskorty, v prípade potreby zabezpečia ošetrenie prípadne odvoz zranených do 

zdravotníckeho zariadenia. 

 

Čl. VII 

Sledovanie eskorty  
 

(1) V prípade sledovania eskorty neznámymi osobami, resp. vozidlami ústav najmä: 

a) veliteľ eskorty sledovanie eskorty oznámi na operačné stredisko ústavu,  

b) s cieľom zaistenia bezpečnosti eskorty rozhodne o jej pokračovaní do miesta určenia, alebo 

do najbližšieho ústavu zboru, resp. na najbližšie oddelenie Policajného zboru,  

c) operačné stredisko ústavu následne informuje operačné stredisko krajského riaditeľstva 

najmä o evidenčnom čísle, farbe a továrenskej značke dopravného prostriedku, počte osôb, 

ktoré sledovanie uskutočňujú, presnom mieste a čase kedy bolo sledovanie spozorované, či 

sledovanie trvá, vykonaných opatreniach zo strany ústavu, či je v danej situácii eskorta 

schopná bez obmedzenia pokračovať do miesta určenia ako aj o ďalších podstatných 

skutočnostiach.   

 

(2)   V prípade sledovania eskorty neznámymi osobami, resp. vozidlami krajské 

riaditeľstvo najmä: 

a) po preverení oznámenia postúpi informácie príslušnému policajnému orgánu na overenie; 

po overení informácií poskytne zistenia spätne operačnému stredisku ústavu.  

b) zabezpečí vyslanie motorizovanej hliadky za účelom zabránenia ďalšieho prenasledovania 

eskorty a preverenia totožnosti prenasledovateľov,  
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c) ak dostane hlásenie o sledovaní eskorty z iných zdrojov, informuje o tom ústav, 

d) zabezpečí pokračovanie eskorty do miesta určenia, alebo do najbližšieho ústavu, resp. na 

najbližšie oddelenie Policajného zboru.  

 

Čl. VIII 

Útek odsúdeného počas eskorty 

 

V prípade úteku odsúdeného počas eskorty ústav a krajské riaditeľstvo postupujú 

podľa čl. III. tejto dohody.  

 

Čl. IX 

Súčinnosť pri riešení krízových situácií v ústave  

 

(1) V prípade vzniku krízovej situácie, ktorú ústav vzhľadom na jej rozsah a charakter 

nedokáže zvládnuť vlastnými silami a prostriedkami, riaditeľ ústavu požiada riaditeľa 

krajského riaditeľstva o nasadenie síl a prostriedkov Policajného zboru. 

 

(2) V prípade hromadného protiprávneho konania, alebo iného násilného konania 

smerujúceho k mareniu účelu výkonu trestu odňatia slobody v ústave (napr. útok vedený 

ozbrojenou alebo neozbrojenou skupinou z vonkajšej strany ústavu, rušenie verejného 

poriadku v blízkosti ústavu) krajské riaditeľstvo zabezpečí vyslanie príslušníkov Policajného 

zboru. 

 

(3)   V prípade evakuácie odsúdených z ústavu (napr. z dôvodu požiaru, živelnej 

pohromy) krajské riaditeľstvo zabezpečí doprovod eskortných vozidiel prostredníctvom 

motorizovaných hliadok Policajného zboru. 

 

(4) V prípade uloženia nástražného výbušného systému v ústave krajské riaditeľstvo 

zabezpečí vyslanie psovoda  so služobným psom na vyhľadávanie výbušnín a pyrotechnika. 

 

(5) Ústav a krajské riaditeľstvo po vzájomnej konzultácii vyčlenia na riešenie krízovej 

situácie v ústave potrebný počet síl a prostriedkov. 

 

Čl. X 

Spoločný výcvik príslušníkov ústavu a príslušníkov krajského riaditeľstva 

 

(1)  Výcvik a odborné zdokonaľovanie vybraných príslušníkov ústavu a krajského 

riaditeľstva bude realizovaný na základe písomnej žiadosti ústavu alebo krajského 

riaditeľstva; výcvik bude zameraný najmä na  

a) nasadenie poriadkových síl v ústave, 

b) koordináciu činností pri riešení krízových situácií v ústave, 

c) koordináciu činností pri zabezpečovaní eskort. 

 

(2) Súčinnostné výcviky príslušníkov úseku služobnej kynológie ústavu a krajského 

riaditeľstva budú realizované na základe písomnej žiadosti ústavu alebo krajského 

riaditeľstva; výcvik bude zameraný najmä na: 

a) vyhľadávanie látok OPL a výbušnín, 

b) taktiku použitia služobného psa pri služobných zákrokoch, 

c) účasť psovodov na spoločných inštruktážno-metodických zamestnaniach. 
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(3)  Konkrétne podrobnosti spoločných výcvikov (miesto, čas, zameranie, materiálno-

technické zabezpečenie) budú uvedené v organizačnom zabezpečení výcviku po 

predchádzajúcej dohode príslušných nadriadených ústavu a krajského riaditeľstva. 

 

Čl. XI 

Spojenie 

 

Ústav   

 

operačné stredisko:  

 

telefón 044/4324035-36, 0907822337, 0906204714,  

 

e-mail veduci.zmeny.rk@zvjs.sk 

  

 

 
 

Krajské riaditeľstvo  

tiesňová linka polície 158 

operačné stredisko:   

 

telefón 0961402157, 0961402150 

 

e-mail oskrpzza@minv.sk 

 

 

Čl. XII 

Záverečné ustanovenia 

 

(1) Na účely realizácie jednotlivých ustanovení tejto dohody a koordinácii plnenia 

úloh, ktoré z nej vyplývajú je oprávnený za ústav vystupovať riaditeľ ústavu a za krajské 

riaditeľstvo riaditeľ krajského riaditeľstva. 

 

(2) Táto dohoda sa uzatvára na dobu neurčitú a môže byť ukončená ktoroukoľvek  

zo zmluvných strán výpoveďou s trojmesačnou výpovednou lehotou. Výpovedná lehota  

začína plynúť prvým dňom mesiaca, ktorý nasleduje po mesiaci, kedy bola výpoveď doručená 

druhej zmluvnej strane. Žiadna zo zmluvných strán nemá nárok na odškodnenie z dôvodu 

vypovedania tejto dohody. Túto dohodu možno písomne upraviť a doplniť len so súhlasom 

oboch zmluvných strán. 

  

(3) Táto dohoda sa vyhotovuje v dvoch rovnopisoch; každá zmluvná strana dostane 

jeden rovnopis. 

 

(4) Strany dohody zhodne vyhlasujú, že sa s obsahom dohody pred jej podpisom 

oboznámili, že dohoda sa zhoduje s ich súhlasnou, slobodne a vážne prejavenou vôľou a že 

dohodu neuzatvorili v tiesni alebo za nápadne nevýhodných podmienok. 
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(5) Táto dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami 

a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej prvého zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

 

(6) Nadobudnutím účinnosti tejto dohody stráca platnosť Dohoda o vzájomnej 

spolupráci medzi Ústavom na výkon trestu odňatia slobody v Ružomberku a Krajským 

riaditeľstvom Policajného zboru v Žiline, evidovaná pod číslom: ÚVTOS 2-5/11-2010, zo dňa 

29.09.2010. 

 

 

 

V Ružomberku, dňa:       V Žiline, dňa:    

 

 

 

 

       –––––––––––––––––––––––                                     -––––––––––––––––––––––– 

           pplk. Mgr. Daniel Ševc                                             plk. PhDr. Aurel Gonščák 

           riaditeľ        riaditeľ     

  Ústavu na výkon trestu odňatia slobody    Krajského riaditeľstva Policajného zboru 

         Ružomberok                                                                  v Žiline 


